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Thank you for choosing this product.

This user manual contains important information on safety and instructions intended to
assist you in the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of at least 16 amperes. If there is no such socket
in your house, please have one installed by an
authorised electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge for the first time,

please pay attention to the following points:

» The operating voltage for your fridge is
220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after

installation.

Your fridge may have an odour when it is

operated for the first time. This is normal

and the odour will fade when your fridge
starts to cool.

» Before connecting your fridge, ensure

that the information on the data plate

(voltage and connected load) matches

that of the mains electricity supply. If in

doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

» Place your fridge where it will not be

exposed to direct sunlight.

Your fridge must never be used outdoors

or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your fridge is placed next to a deep

freezer, there must be at least 2 cm

between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

» Do not cover the body or top of fridge

with lace. This will affect the performance

of your fridge.

Clearance of at least 100 mm is required

at the top of your appliance. Do not place

anything on top of your appliance.
» Do not place heavy items on the
appliance.
Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).
Before using your fridge, wipe all parts
with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge after cleaning.
Use the adjustable front legs to make
sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them
in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.
Install the plastic distance guide(s) on the
condenser (black vanes
at the rear of the
appliance) by turning it
90° (as shown in the
figure) to prevent the
condenser from touching
the wall.
» The distance between the appliance and

back wall must be a maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

» Do not connect your fridge to the mains
electricity supply using an extension lead.

* Do not use damaged, torn or old plugs.

» Do not pull, bend or damage the cord.

* Do not use plug adapter.

 This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

» Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

» Do not place explosive or flammable
material in your fridge. Place drinks with
high alcohol content vertically in the
fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.

When the door of the fridge is closed, a
vacuum seal will form. Wait for 1 minute

before reopening it.
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This application is optional for easy opening
of the door. With this application, a little
condensation may occur around this area
and you may remove it.

N

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
accident.

+ Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

applicable European Directives, Decisions

and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment

Packaging materials protect your <9

machine from damage that may
occur during transportation. The

packaging materials are environmentally

friendly as they are recyclable. The use

of recycled material reduces raw material

consumption and therefore decreases

waste production.

Notes:

 Please read the instruction manual

carefully before installing and using your

appliance. We are not responsible for the

damage occurred due to misuse.

Follow all instructions on your appliance

and instruction manual, and keep this

manual in a safe place to resolve the

problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.

» This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.
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2 DESCRIPTION OF THE General notes:

APPLIANCE Fresh Food Compartment (Fridge): Most
efficient use of energy is ensured in the
This appliance is not intended to be used configuration with the drawers in the bottom
as a built-in appliance. part of the appliance, and shelves evenly
1 distributed, position of door bins does not
9 % affect energy consumption.

T

This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the

appliance model.
1) Control panel
2) Refrigerator shelves
3) Crisper cover
4) Crisper
5) Levelling feet
6) Bottle shelf
7) Adjustable Door Shelf * / Door Shelf
8) Door shelves
9) Egg holder
* In some models

EN-9



2.1 Dimensions
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Overall dimensions '
HA1 mm 650 W3
W1 mm 595
D1 mm 650

" the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use ?

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

H2 mm 1700
W2 mm 695
D2 mm 7441

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Display and Control Panel

Temperature
set button

Temperature

Lamp Cover indicator

Temperature
Temperature indicator set button

/

=)

oD aoooDo
min eco max

super

4

3.2 Operating your Fridge

Lighting (If available)

When the product is plugged in for the
first time, the interior lights may turn on 1
minute late due to opening tests.

3.2.1 Temperature Set Button

This button allows setting temperature of
the fridge. In order to set values for fridge
partition, press this button.

3.2.2 Temperature Settings
» Every time you press the button, the
setting temperature will decrease.

» Settings display and you do not press
any button within the following 3 seconds.

If refrigerator has got freezer
compartment

3.2.3 Super Freeze Mode

When would it be used?

 To freeze huge quantities of food.
 To freeze fast food.

» To freeze food quickly.

» To store seasonal food for a long time.
If refrigerator is cooler

3.2.4 Super Cooling Mode

When would it be used?

 To cooling huge quantities of food.
 To cooling fast food.

* To cooling food quickly.

» To store seasonal food for a long time.
How to use?

* Hold down temperature set button for 5
seconds to activate super mode when set
is MAX.

/

or /
O am} O O a

min eco max super

« All lights will be lighted constantly.
During this mode:
If you hold down set button for 5 seconds,
super mode will be deactivated.
The super mode will be cancel
automatically after max 48 hours.

3.2.5 Stand-By Mode

How to Activate?

Hold down set button for 5 seconds when
it is set for "Min". All leds are blink three
times.

How It Works?

In stand-by mode; all components will be
disabled. If user push set button while in
stand-by mode, all leds will blink three
times to show stand-by mode is active.
How To Deactivate ?

Push and hold set button until display
returns to normal working.

3.3 Temperature Settings Warnings

» Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of
the appliance.

» Temperature adjustments should be
made according to the frequency of
door openings, the quantity of food kept
inside the appliance and the ambient
temperature in the location of your
appliance.
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» When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

» A 5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor
of your appliance when connecting
or disconnecting to mains, or when
an energy breakdown occurs. Your
appliance will begin to operate normally
after 5 minutes.

Larders (coolers) have not any freezer
compartment but can cool up to
4-6°C.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.

The Turbo Fan (if available)

Do not block the air inlet and outlet

openings when storing food, otherwise air

circulation provided by the turbo fan will be
impaired.

3.4 Accessories

Visual and text descriptions in the
accessories section may vary according
to the model of your appliance.

3.4.1 The Bottle Holder (In some models)

Use the bottle holder to prevent
bottles from slipping or falling over.

3.4.2 The Fresh Dial (In some models)

(The images are representative)

or
(The images are representative)

—

If the crisper is full, the fresh dial located

in front of the crisper should be opened.
This allows the air in the crisper and the
humidity rate to be controlled, to increase
the life of food within.

The dial, located behind the shelf, must be
opened if any condensation is seen on the
glass shelf.

Note:Do not load any foodstuff on the fresh
dial.
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4 FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment

To reduce humidity and avoid the
consequent formation of frost, always
store liquids in sealed containers in the
refrigerator. Frost tends to concentrate in
the coldest parts of the evaporating liquid
and, in time, your appliance will require
more frequent defrosting.

Cooked dishes must remain covered
when they are kept in the fridge.Do

not place warm foods in fridge.Place
them when they are cool, otherwise the
temperature/humidity inside the fridge will
increases, reducing the fridge’s efficiency.
Make sure no items are in direct contact
with the rear wall of the appliance as
frost will develop and packaging will stick
to it. Do not open the refrigerator door
frequently.

We recommend that meat and clean fish
are loosely wrapped and stored on the
glass shelf just above the vegetable bin
where the air is cooler, as this provides
the best storage conditions.

Store loose fruit and vegetable items in
the crisper containers.

Storing fruit and vegetables separately
helps prevent ethylene-sensitive
vegetables (green leaves, broccoli,
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot,
fig etc.).

Do not put wet vegetables into the
refrigerator.

Storage time for all food products
depends on the initial quality of the food
and an uninterrupted refrigeration cycle
before refrigerator storage.

Water leaking from meat may
contaminate other products in the
refrigerator. You should package meat
products and clean any leakages on the
shelves.

Do not put food in front of the air flow
passage.

» Consume packaged foods before the
recommended expiry date.

Do not allow food to come into contact with

the temperature sensor, which is located

in the refrigerator compartment, in order

to keep the refrigerator compartment at

optimum temperature.

» For normal working conditions, it will
be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge
compartment should be in the range
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are
iced and rotted, bacterial load increases
above 8 °C, and spoils.

» Do not put hot food in the refrigerator
immediately, wait for the temperature
to pass outside. Hot foods increase the
degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling
of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the
chiller compartment of the food, and the
vegetable compartment is preferred for
vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat
products and fruit vegetables are not
stored together.

» Foods should be placed in the refrigerator
in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.

The table below is a quick guide to show
you the most efficient way to store the
major food groups in your refrigerator
compartment.

Maximum How and where to
Food N
storage time store

Vegetak.)les 1 week Vegetable bin
and fruits

Wrap in plastic foil,
Meat and 2 -3 days bags, or in a meat
fish Y container and store

on the glass shelf
Fresh On the designated
cheese 3-4days door shelf
Butter and On the designated

. 1 week

margarine door shelf
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Maximum How and where to
Food .
storage time store

Bottled Until the
produf:ts expiry date On the designated
e.g. milk recommended

door shelf
and by the
yoghurt producer

On the designated
Eggs 1 month egg shelf
Cooked
food 2 days All shelves

NOTE:

Potatoes, onions and garlic should not
be stored in the refrigerator.

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power

supply before cleaning.

Do not wash your appliance by

pouring water on it.

Do not use abrasive products,

detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.

» Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

» Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

m f The power supply must be
disconnected during cleaning.

5.1 Defrosting

Defrosting the Refrigerator
Compartment

+ Defrosting occurs automatically in
the refrigerator compartment during
operation. The water is collected by
the evaporation tray and evaporates
automatically.

» The evaporation tray and the water drain
hole should be cleaned periodically with
the defrost drain plug to prevent the
water from collecting at the bottom of the
refrigerator instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by
pouring half a glass of water down it.

Replacing LED Lighting

To replace any of the LEDs, please contact

the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the
LED strips may change according to

the model.
&
OR=L O
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If product equipped with LED lamp

This product contains a light source of
energy efficiency class <E>.

If product equipped with LED Strip(s) or
LED card(s)

This product contains a light source of
energy efficiency class <F>.

6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

» Remove all movable parts or fix them
into the appliance against shocks
using bands when re-positioning or
transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* |tis possible to change the opening
direction of the door on models with
handle on the side of the door or without
handles.

« If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.

7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

If you are experiencing a problem with
your appliance, please check the following
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating
Check if:
* There is power
* The plug is correctly placed in the socket
* The plug fuse or the mains fuse has
blown
» The socket is defective. To check this,
plug another working appliance into the
same socket.
The appliance performs poorly
Check if:
» The appliance is overloaded
» The appliance door is closed properly
» There is any dust on the condenser
» There is enough space near the rear and
side walls.
Your appliance is operating noisily
Normal noises
Cracking noise occurs:
 During automatic defrosting
* When the appliance is cooled
or warmed (due to expansion of
appliance material).
Short cracking noise occurs: When
the thermostat switches the compressor
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs:
Due to the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due
to water flowing to the evaporation
container. This noise is normal during
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some
models during normal operation of the
system due to the circulation of air.
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The edges of the appliance in contact
with the door joint are warm

Especially during summer (warm seasons),
the surfaces in contact with the door joint
may become warmer during the operation

please consult the nearest authorised
service centre.

» The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.

of the compressor, this is normal.

There is a build-up of humidity inside
the appliance

Check if:

All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
appliance.

The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.
Humidity increases faster when the doors
are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close
properly
Check if:

There is food or packaging preventing the
door from closing

The door joints are broken or torn

Your appliance is on a level surface.

The compressor can run loudly or the
noise of the compressor/refrigerator

may increase in some models during
operating in some conditions such that
the product is plugged in for the first time,
depending on change in the ambient
temperature or change of usage. That

is normal; when the refrigerator reaches
the required temperature, the noise
decreases automatically.

Recommendations

If the appliance is switched off or
unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting

it in order to prevent damage to the
compressor.

If you will not use your appliance for

a long time (e.g. in summer holidays)
unplug it. Clean your appliance according
to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
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If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1.

Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool

before placing them inside the appliance.

. Place thawing food in the refrigerator

compartment if available. The low
temperature of the frozen food will

help cool the refrigerator compartment
while the food is thawing. This will save
energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of
energy.

. Drinks or other liquids should be

covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

. Avoid keeping the doors open for long

periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

. Keep the covers of the different

temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

. The door gasket must be clean and

pliable. In case of wear, replace the
gasket.



9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate , the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.

10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
WWW.KONCAR-KA.HR

EN - 17



Hvala Sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti i upute namijenjene pomoci u
radu i odrzavanju uredaja.

Molimo odvojite vrijeme da procitate ovaj korisnicki priru¢nik prije uporabe uredaja i
sacuvajte ovu knjigu za buduce koristenje.

lkona Tip Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od teske ozljede ili smrti

A RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA Rizik od opasnog napona

& POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ Rizik od ozlijede ili oSte¢enja imovine
m VAZNO Pravilno rukovanje sustavom
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1 SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Opéenita sigurnosna upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru€nik.

A UPOZORENJE: Ne smije biti prepreka kod
ventilacijskih otvora na kucistu uredaja i u ugradenim
dijelovima.

A UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili
druge nacine za ubrzavanje procesa odmrzavanja
osim onih koje preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati elektricne
uredaje u odjeljcima za pohranu hrane uredaja, osim
ako ih ne preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte
da kabel napajanja nije negdje zaglavljen ili ostecen.
A UPOZORENJE: Nemojte postavljati viSestruke
prijenosne uti¢nice ili prijenosne izvore napajanja na
strazniji dio uredaja.

A UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog
nestabilnosti uredaja, morate ga fiksirati u skladu s
uputama.

/M Ako vag uredaj koristi R600a kao rashladno
sredstvo (ove informacije mozete pronaci na naljepnici
hladnjaka) trebali biste biti oprezni tijekom prenoSenja
| postavljanja kako bi se sprijecCilo oStecenje rashladnih

elemenata uredaja. R600a je ekoloski prihvatljiv i
prirodan plin, ali je i eksplozivan. U slu€aju curenja
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zbog ostecenih elemenata hladnjaka, odmaknite vas

hladnjak od otvorenog plamena ili izvora topline i

prozracite prostoriju gdje je uredaj smjesten na par

minuta.

* Nemoijte ostetiti rashladni krug plina dok nosite i
premjeState hladnjak.

* Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao Sto su
limenke spreja sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj
ureda,;.

* Ovaj uredaj namijenjen je koristenju u kuéanstvu i
kuénim okruzenjima kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima.

- seoske kuce, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna
okruzenija.

- ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak;
- opskrba pripremljenom hranom i picem i sliCna
okruzenja koja nisu maloprodajna.
» Ako utiCnica ne odgovara utikaCu hladnjaka mora ga

zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

* Posebno uzemljeni utikaC povezan je s kabelom
za napajanje hladnjaka. Ovaj utikac treba koristiti
s posebno uzemljenom uticnicom od najmanje
16 ampera. Ako takve utiCnice nema u vasem
kuc¢anstvu, pozovite ovlastenog elektriCara da je
postavi.
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» Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
I znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u koriStenje uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i
prazniti rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje
da obavljaju CiS¢enje ili odrzavanje uredaja, od vrlo
male djece (0-3 godine) se ne oCekuje uporaba
aparata, od male djece (3-8 godina) se ne oCekuje
da koriste uredaje na siguran nacin, osim ako su
pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina
starosti) i ranjive osobe mogu Kkoristiti uredaje
sigurno nakon $to su dobili odgovarajuci nadzor ili
upute o koristenju aparata. Ne oCekuje se da Ce vrlo
ranjive osobe koristiti uredaje na siguran nacin ako
se ne provodi stalni nadzor.

» Ako je kabel za napajanje oste¢en mora ga
zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na
nadmorskim visinama iznad 2000 m.
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Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih uputa:

Otvaranje vrata na dulje vrijeme moze uzrokovati
znacajno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

Redovito Cistite povrsine koje mogu doci u doticaj s
hranom i pristupacnim sustavima odvodnje.

Sirovo meso i ribu Cuvajte u prikladnim posudama
u hladnjaku, tako da ne budu u doticaju s drugom
hranom ili ne kapaju na drugu hranu.

Odjeljci sa zamrznutom hranom s dvije zvjezdice
prikladni su za pohranu prethodno zamrznute hrane,
pohranu ili pripremu sladoleda i pripremu kockica
leda.

Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni
za zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje
vrijeme, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i
ostavite otvorena vrata kako biste sprijeCili razvoj
plijesni unutar uredaja.
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1.2 Instalacijska upozorenja

Prije uporabe vaseg hladnjaka prvi put,
molimo obratite pozornost na sljedece
detalje:

» Radni napon va$eg hladnjaka je 220-240
V na 50Hz.

» Utika¢ mora biti dostupan nakon

montaze.

Vas hladnjak moze imati neugodan miris

pri prvom ukljuéivanju. Ovo je normalno

i neugodni miris ¢e postepeno nestati

kada hladnjak po¢ne hladiti.

Prije priklju¢ivanja vaseg hladnjaka,

osigurajte se da informacije

na plocici s podacima (napon i

povezano opterec¢enje) odgovaraju

napajanju strujne mreze. Ako imate
dvojbi, konzultirajte se s ovlastenim
elektricarom.

Umetnite utika€ u uti€nicu s u€inkovitom

vezom na uzemljenje. Ako utika¢ nema

uzemljenje ili utika¢ ne odgovara,
predlazemo da pozovete ovlastenog
elektriCara za pomo¢.

» Uredaj mora biti povezan s ispravno
montiranom uti¢nicom s osiguracem.
Napajanje (AC) i napon na radnoj tocki
moraju odgovarati detaljima na plocici
uredaja (plo€ica s imenom je smjestena
na unutarnjoj lijevoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za Stete

koje nastanu zbog koristenja bez

uzemljenja.

Stavite hladnjak na mjesto na kom nece

izravno biti izlozen suncevoj svjetlosti.

Hladnjak nikada ne treba koristiti na

otvorenom prostoru ili izlagati kiSi.

Vas bi uredaj trebao biti najmanje 50 cm

udaljen od Stednjaka, plinskih Stednjaka

i jezgri grijaca te bi trebao biti najmanje 5

cm udaljen od elektriénih pecnica.

» Kad se va$ hladnjak nalazi pored
zamrzivaca trebalo bi biti najmanje 2
cm udaljenosti izmedu njih kako bi se
sprijeCilo stvaranje vlage na vanjskoj
povrsini.

Nemojte prekrivati trup ni vrh hladnjaka
Cipkom. Ovo ce utjecati na ucinkovitost
vaSeg hladnjaka.

Potreban je razmak od najmanje 100 mm
na vrhu uredaja. Ne stavljajte niSta na vrh
vaSeg uredaja.

Nemojte stavljati teSke predmete na
uredaj.

Detaljno ocistite uredaj prije koristenja
(vidi Cigéenje i odrzavanije).

Prije uporabe hladnjaka, obriSite sve
dijelove otopinom izradenom od tople
vode i ZliCice sode bikarbone. Zatim
isperite Cistom vodom i osusite. Vratite
sve dijelove u hladnjak nakon &iS¢enja.
Koristite podesive prednje nozice da
osigurate da je va$ uredaj postavljen
ravno i stabilno. Nozice mozete postaviti
okretanjem u bilo kom smjeru. To je
potrebno izvrsiti prije stavljanja hrane u
hladnjak.

Postavite plastiku za podeSavanje
udaljenosti na
kondenzatoru (crne
lopatice sa straznje
strane uredaja)
zakretanjem za 90° (kako
je prikazano na slici) kako
biste sprijecili da
kondenzator dodiruje zid.
Rastojanje izmedu uredaja i straznjeg
zida mora biti najvie 75 mm.

1.3 Tijekom koristenja

Ne prikljuCujte svoj hladnjak na mrezno
napajanje pomoc¢u produznog kabela.
Nemoijte prikljuiti oSte¢ene, potrgane ili
stare utikace.

Nemojte vuci, savijati ili oStetiti kabel.
Nemojte upotrebljavati uti¢ni prilagodnik.
Ovaj je uredaj dizajniran za uporabu od
strane odraslih osoba. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem ili da se vjeSaju
na vrata.

Nikada ne dirajte napojni kabel/utika¢
mokrim rukama. To moze uzrokovati
kratki spoj ili elektricni udar.

Ne stavljajte eksplozivne ni zapaljive
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materijale u hladnjak. Pi¢a sa visokim
sadrzajem alkohola postavljajte u
vertikalni polozaj u odjeljku hladnjaka i
provjerite da li su njihovi poklopci ¢vrsto
zatvoreni.
Kada se vrata zamrziva¢a zatvore, formirat
¢e se vakuumsko brtvljenje. Pricekajte 1
minut prije ponovnog otvaranja.
Ova aplikacija je opcijska za jednostavno
otvaranje vrata. Pomocu ove aplikacije
moze se pojaviti malo kondenzacije oko
ove povrsine koju mozete ukloniti.

N —

Stari i neispravni hladnjaci

» Ako vas stari hladnjak ima bravu, razbijte
je ili uklonite prije bacanja jer djeca mogu
ostati zaglavljena unutar njega $to moze
izazvati nesrecu.

Stari hladnjaci i zamrzivaci sadrze
izolacijski materijal i rashladni medij s
CFC-om. Stoga vodite ra¢una da se

ne oSteti okoli§ kada odlaZete va$ stari
hladnjak.

CE lIzjava o sukladnosti

Izjavljuiemo da nasi proizvodi zadovoljavaju
vrijedecée europske direktive, odluke

i propise te zahtjeve navedene u
standardima koji se navode.
Odlaganje vaseg starog uredaja
Oznaka na proizvodu ili pakiranju
oznaCava da se ovaj proizvod ne
smije tretirati kao kucni otpad.
Umijesto toga, odlaze se na
odgovaraju¢em sabirnom mjestu
za recikliranje elektriCne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomoci ¢ete u sprjeCavanju
mogucih negativnih posljedica po okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi se u protivnom mogle
prouzrogiti neprimjerenim rukovanjem
otpadom. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odvoz

smeca iz ku¢anstva ili trgovini gdje ste

kupili proizvod.

Pakiranje i okolis

Materijali pakiranja Stite vas @

uredaj od oStecenja koja mogu

nastati tijekom transporta. %&

Materijali pakiranja su ekoloski

prihvatljivi jer se mogu reciklirati. Uporaba

recikliranog materijala smanjuje potroSnju

sirovina te samim tim smanjuje proizvodnju
otpada.

Napomene:

 Pazljivo procitajte priru¢nik s uputama
prije postavljanja i koriStenja uredaja.
Nismo odgovorni za Stetu nastalu uslijed
pogresne uporabe.

+ Slijedite sve upute na uredaju i u
priruéniku s uputama te ga Cuvajte
na sigurnom mjestu kako biste rijesili
probleme koji se mogu pojaviti u
buduc¢nosti.

» Ovaj uredaj proizveden je za koristenje
kod kuce i moze se Koristiti samo u
takvim okruzenjima za naznacene
svrhe. Nije prikladan za komercijalnu
ni zajedni¢ku uporabu. Takva uporaba
prouzroCiti ¢e ponistenje jamstva uredaja,
a nasa tvrtka nece biti odgovorna za bilo
koje nastale gubitke.

» Ovaj uredaj proizveden je za koristenje
kod kuce i prikladan je samo za hladenje/
pohranu hrane. Nije prikladan za
komercijalnu ni zajednic¢ku uporabu te
za pohranu tvari koje nisu hrana. Nasa
kompanije nije odgovorna ni za kakve
gubitke nastale neadekvatnom uporabom
uredaja.
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2 OPIS UREDAJA

Ovaj se uredaj ne upotrebljava kao
ugradeni uredaj.
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Ovaj prikaz sluzi samo za informacije
o dijelovima uredaja. Dijelovi se mogu
razlikovati ovisno o modelu uredaja.

1) Upravljacka plo¢a

2) Police hladnjaka

3) Poklopac ladice za voce i povrée
4) Ladica za voce i povrée

5) Podesive nozice

6) Polica za boce

7) Podesiva polica na vratima * / polica na
vratima

8) Police na vratima
9) Drzac¢ za jaja
* Kod nekih modela
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Opcenite napomene:
Odjeljak za svjezu hranu (Hladnjak): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava u
konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uredaja, i ravnomjerno postavljenim policama,

polozaj koSara za vrata ne utjeCe na potroSnju energije.

2.1 Dimenzije
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Ukupne dimenzije '
H1 mm 650 w3
W1 mm 595
D1 mm 650

" visina, $irina i dubina uredaja bez
rucke.

Ukupan prostor za uporabu *

Prostor za uporabu 2 W3 mm 981,6
H2 mm 1700 D3 mm 1243,5
W2 mm 695 3 visina, $irina i dubina uredaja sa

D2 mm 744.1 ruc¢kom, plus prostor potreban za

2 visina, $irina i dubina uredaja sa
ru¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka.

slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka, plus prostor potreban za
omogucavanje otvaranja vrata do
minimalnog kuta koji omogucava
uklanjanje cijele unutarnje opreme.
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3 UPORABA UREDAJA

3.1 Zaslon i upravljacka ploca

Pokazatelj

Poklopac lampe temperature  temperature
\

1

)

Oooooo
min eco max

super

-

3.2 Uporaba vaseg hladnjaka

Rasvjeta (ako je dostupna)

Kad se proizvod prvi put ukljuci, unutarnja
svjetla mogu se ukljuciti 1 minutu kasnije
zbog pocetnih testova.

3.2.1 Gumb za postavljanje temperature

Ovim se gumbom omogucuje postavljanje
temperature hladnjaka. Pritisnite ovaj gumb
da biste postavili vrijednosti za odjeljak
hladnjaka.

3.2.2 Postavke temperature

» Svaki put kad pritisnete gumb, smanijit ¢e
se postavljena temperatura.

* Ako se prikazuje zaslon postavki i ne

pritisnete bilo koji gumb unutar sljedece
3 sekunde,

Ako hladnjak ima odjeljak zamrzivac¢a

3.2.3 Nacin rada za super zamrzavanje
Kada se upotrebljava?

» Za zamrzavanije velikih koli¢ina hrane.
* Za zamrzavanije brze hrane.

» Za brzo zamrzavanje hrane.

» Za pohranjivanje sezonske hrane dulje
vrijeme.

Gumb za postavljanje

Pokazatelj temperature
/

/

/
O O O o] =]

min eco max

temperature

super

Ako se radi o hladnjaku

3.2.4 Nacin rada za super hladenje

Kada se upotrebljava?

» Za hladenje velikih koli¢ina hrane.

» Za hladenje brze hrane.

» Za brzo hladenje hrane.

» Za pohranjivanje sezonske hrane dulje
vrijeme.

Kako se upotrebljava?

 DrZite gumb za podeS8avanje temperature
tijekom 5 sekundi kako biste aktivirali
super nacin rada kada je podeSeno na
MAX.

» Sva svjetla ¢e stalno svijetliti.

U ovom nacinu rada:

Ako drzite gumb za podeSavanije tijekom

5 sekundi, super nacin rada ¢e se

deaktivirati.

Super nacin rada automatski ¢e se
prekinuti nakon maks. 48 sati.

3.2.5 Stanje pripravnosti

Kako aktivirati?

Drzite gumb za podeSavanje pritisnutim
tijekom pet sekundi kada ¢e se podesiti na
,Min“. Sva svjetla ¢e triput zasvjetliti.

Kako radi?

U stanju pripravnosti; rad svih sastavnih
dijelova ¢e biti onemoguéen. Ako korisnik
pritisne gumb dok je u rezimu pripravnosti,
sva svjetla ¢e triput zasvjetliti da pokazu da
je rezim pripravnosti aktivan.

Kako deaktivirati?

Pritisnite i drzite gumb za podeSavanje
pritisnutim dok se zaslon ne vrati na
normalan rad.
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3.3 Upozorenja o postavkama
temperature

» Vas$ hladnjak namijenjen je za rad u
rasponu temperature okoline navedenom
u standardima, prema klimatskom
razredu navedenom na naljepnici s
informacijama. Ne preporucuje se
uporaba hladnjaka pri temperaturi
okoline koja nije propisana. Time ¢e se
ucinkovitost hladenja uredaja smanjiti.

» Temperatura se treba podesiti ovisno o
uCestalosti otvaranja vrata, koli¢ini hrane
koja se €uva u zamrzivac€u i temperaturi
okoline u kojoj se nalazi vas uredaj.

» Kada se uredaj prvi put ukljuci, ostavite

ga da radi 24 sata kako bi dostigao radnu

temperaturu. Za to vrijeme ne otvarajte
vrata i ne drzite veliku koli¢inu hrane
unutra.

Funkcija odgode od 5 minuta primjenjuje

se da bi se sprijecilo ostecenje

kompresora zamrzivaca kada ukljuCujete

ili iskljuCujete zamrzivac iz struje, iliu

sluc¢aju prekida napajanja. Vas uredaj

¢e poceti s normalnim radom nakon 5

minuta.

Ostave (hladnjaci) nemaiju nijedan
odjeljak zamrzavanja ali mogu hladiti
do4-6°C.

Klimatski razred i zna¢enje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za uporabu na sobnoj

temperaturi u rasponu od 16 °C do 43° C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za uporabu na sobnoj

temperaturi u rasponu od 16 °C do 38° C.

N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za uporabu na sobnoj

temperaturi u rasponu od 16 °C do 32° C.

SN (prosirena umjerena): Ovaj rashladni

uredaj predviden je za uporabu na sobnoj

temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

Turbo ventilator (ako je dostupan)

Ne blokirajte otvore za ulaz i izlaz zraka

pri skladiStenju hrane, u protivnom ce

doci do poremecaja cirkulacije zraka turbo

ventilatora.

3.4 Dodaci

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o
dodacima mogu se razlikovati ovisno o
modelu vaseg uredaja.

3.4.1 Drzac¢ za boce (Kod nekih modela)

Koristite drzac¢ za boce da biste
sprijeCili njihovo klizanje ili

padanje.

3.4.2 Kotaci¢ za regulaciju svjezine (Kod
nekih modela)

bl

(Slike su reprezentativne)

=

(Slike su reprezentativne)

—
=
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Ako su ladice sasvim napunjene treba
otvoriti kotaci¢ za regulaciju svjezine koji
se nalazi s prednje strane. To omoguc¢ava
kontrolu zraka i stope vlaznosti u odjeljku
za svjeze voce i povrée, ¢ime se produljuje
trajanje namirnica.

Kotaci¢ za regulaciju, lociran iza police,
mora biti otvoren ako uocite bilo kakvu
kondenzaciju na staklenoj polici.
Napomena: Ne stavljajte nikakve namirnice
na kliza¢ za vlaznost.

4 POHRANA HRANE

4.1 Odjeljak hladnjaka

Da bi se smanijila vlaznost i izbjeglo
posljedi¢no formiranje leda, u hladnjak
uvijek stavljajte tekucine u zatvorenim
posudama. Led se stvara u najhladnijim
dijelovima tekucine koja isparava te

¢e vremenom biti neophodno ¢esée
odmrzavanje vaseg uredaja.

Kuhana jela moraju ostati pokrivena kada
se drze u hladnjaku.Nemojte stavljati
toplu hranu u hladnjak. Stavite je kada
se ohladi, u suprotnom ¢e temperatura/
vlaznost unutar hladnjaka rasti,
smanjujuci uc€inkovitost hladnjaka.
Uvjerite se da nema artikala u izravhom
kontaktu sa straznjim zidom uredaja jer
se moze stvoriti led te se isti na njega
mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata
hladnjaka precesto.

Preporu€ujemo da meso i oCiS¢ena

riba budu labavo umotani i odlozZeni

na staklenu policu odmah iznad dijela
za povrce gdje je zrak hladniji jer ovo
osigurava najbolje uvjete za skladistenje.
Skladistite voce i povrée neupakirane u
posudama odjeljka za voce i povrée.
Zasebno skladiStenje voca i povrca
pomaze da na povrée koje je osjetljivo
na etilen (zeleno lisnato povrce, brokula,
mrkva itd.) ne uti€e voce koje oslobada
etilen (banana, breskva, kajsija, smokva
itd.).

* Nemojte stavljati vlazno povrée u
hladnjak.

* Vreme skladiStenja za sve vrste
proizvoda ovisi od pocetne kvalitete
hrane i neometanog rashladnog ciklusa
prije skladiStenja u hladnjaku.

» Curenje tekucina iz mesa moze
kontaminirati druge proizvode u
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od
mesa te Cistiti tekucine koje iscure na
policama.

» Nemojte stavljati hranu ispred prolaza
protoka zraka.

 Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije
isteka roka trajanja.

Nemojte dopustiti da hrana dode u kontakt

s temperaturnim senzorom koji se nalazi

u odjeljku hladnjaka, kako bi se hladnjak

odrzavao na optimalnoj temperaturi.

» Za normalne radne uvjete dovoljno je
prilagoditi temperaturu vaseg hladnjaka
na +4 °C.

» Temperatura hladnjaka mora biti u
rasponu od 0-8 °C, svjeza hrana ispod 0
°C ledi se i truli, koncentracija bakterija
raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

* Ne stavljajte vrucu hranu u hladnjak
odmah, pri¢ekajte da se ohladi van
hladnjaka. Vruéa hrana povecava
temperaturu vadeg hladnjaka i uzrokuje
trovanje hranom i nepotrebno kvarenje
hrane.

* Meso, riba i slicno treba se Cuvati u
odjeljku za hladenje hrane, a pregrada
za povrce preferira se za povrée. (ako je
dostupna)

» Kako bi se sprijecila unakrsna
kontaminacija, mesni proizvodi i voce i
povrce ne pohranjuju se zajedno.

* Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene
posude ili pokriti kako bi se sprijecili viaga
i neugodni mirisi.

Tablica ispod je brzi vodi¢ da vam pokaze

najucinkovitije nacine pohrane glavnih

skupina namirnica u odjeljku vaseg
hladnjaka.
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; Makilmalno Kako i gdje
rana vrijeme i
pohraniti
pohrane
Poyrce ! 1 tiedan Spremnik za povrce
voce
Uvijte u plasti¢nu
foliju, vrece ili
Meso iriba | 2 - 3 dana posude za meso i
Cuvajte na staklenoj
polici
Svjezisir | 3-4dana Na odredenoj polici
u vratima
Maslac-l 1 tiedan Na odyedenm polici
margarin u vratima
Proizvodi Do istjeka
u bocama ) R
nor roka kojeg Na odredenoj polici
pr. . preporuéuje u vratima
mlijeko i ; 9
. proizvodacé
jogurt
Jaja 1 mjesec Na'oldredenOJ polici
za jaja
Kuhana 2 dana Sve police
hrana
NAPOMENA:

Krumpir, luk i eSnjak ne bi trebalo
Cuvati u hladnjaku.

5 CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj iz napajanja prije
Ciscenja.

Nemojte prati va$ ureda;j izlijevanjem
vode.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva,

deterdZente ili sapune za CiSéenje

uredaja. Nakon pranja isperite Cistom
vodom i dobro osusite. Kad zavrSite s
¢isScenjem, spoijite utika¢ na mrezno
napajanje suhim rukama.

Pobrinite se da u kuciste zarulje i druge
elektri¢ne dijelove ne ude voda.

Uredaj je potrebno redovito Cistiti s
pomocu otopine sode bikarbone i mlake
vode.

Dodatni pribor Cistiti odvojeno ru¢no
sapunom i vodom. Dodatnu opremu ne
perite u perilici posuda.

Kondenzator istite ¢etkom najmanje
dva puta godi$nje. To ¢e vam pomodi
da ustedite na troSkovima energije i

povecate produktivnost.
@ f Napajanje mora biti iskljuceno
tijekom cisc¢enja.

5.1 Odmrzavanje

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka

» Odmrzavanije se javlja automatski u
odjeljku hladnjaka tijekom rada. Voda
se prikuplja u posudi za isparavanje te
automatski isparava.

» Posuda za isparavanje i otvor za odvod
odmrznute vode bi se trebali Cistiti
periodiéno s pomoc¢u odvodnog ¢epa
kako bi se sprijecilo skupljanje vode na
dnu hladnjaka umjesto da istiCe van.

* Mozete takoder Cistiti otvor za odvod ako
sipate pola ¢aSe vode u njega.

Zamjena LED svjetla

Za zamjenu bilo kojeg LED svjetla

kontaktirajte najblizi ovlasteni servisni

centar.
Napomena: Brojevi i lokacije LED
traka mogu se razlikovati ovisno o

modelu.
@
(2)- 2 [ (te);
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Ako je proizvod opremljen LED lampom
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti <E>.

Ako je proizvod opremljen LED trakama
ili LED karticama

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase
energetske uginkovitosti <F>.

6 PRIJENOS | PROMJENA
POLOZAJA

6.1 Prijenos i promjena polozaja

* lzvorno pakiranje i pjena mogu se
sacuvati u slu€aju ponovnog prijenosa
(po zelji).

» Trebali biste u€vrstiti hladnjak ¢vrstim
pakiranjem, vrpcom ili jakim kabelima
i slijediti upute za prijenos paketa na
pakiranju

» Uklonite sve pomic¢ne dijelove ili ih
ucvrstite u hladnjaku s pomoc¢u vrpci
tijekom premjestanja i prijenosa.

Uvijek nosite hladnjak u uspravnom
poloZaju.

6.2 Promjena polozaja vrata

 Nije moguce promijeniti smjer otvaranja
vrata vaseg uredaja ako su rucke na
vratima postavljene na prednjoj povrsini
vrata uredaja.

* Moguce je promijeniti smjer otvaranja
vrata na modelima bez rucki.

» Ako se smjer otvaranja vrata vaseg
hladnjaka moze promijeniti, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom sredistu
kako bi vam promijenili smjer otvaranja
vrata.

7 PRIJE POZIVANJA
POSLIJEPRODAJNOG
SERVISA

Ako imate problema s vasim uredajem,
molimo provjerite sljedec¢e prije nego Sto
pozovete postprodajni servis.

Vas uredaj ne radi
Provjerite:
* Ima li struje
« Je li utika¢ pravilno prikljuen u uti¢nicu
 Je li osigurac utikaca ili strujni osigurac
pregorio
« Je li utiCnica neispravna. Za provjeru,
prikljucite drugi ispravan uredaj u istu
uti¢nicu.
Uredaj slabo radi
Provjerite:
 Je li uredaj prepunjen
» Jesu li vrata uredaja pravilno zatvorena
 Ima li prasine na kondenzatoru
* Ima li dovoljno mjesta na straznjim i
bo¢nim stranama.
Vas uredaj radi bu¢no
Uobic¢ajeni zvukovi
Buéno Skljocanje javlja se:
 Tijekom automatskog odmrzavanja.
» Kad se uredaj hladi ili zagrijava
(zbog Sirenja materijala uredaja).
Kratka buka pucketanja (pucketanje
leda) javlja se: Kada termostat ukljuci/
isklju€i kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor
normalno radi. Pri prvoj aktivaciji
kompresor mozZe nakratko postati
glasniji.
Zvuk klju¢anja ili Suma: Uslijed
protoka rashladne tekucine kroz cijevi
unutar sustava.

Buka protoka vode javlja se: Uslijed
protoka vode u posudi za isparavanje.
Ova je buka uobicajena tijekom
odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka: Kod nekih
modelatijekom normalnog rada sustava
uslijed cirkulacije zraka.
Jesu li rubovi uredaja u kontaktu sa
spojnicama topli
Posebice tijekom ljeta (toplo vrijeme),
povrsine u kontaktu sa spojnicama
vrata mogu postati tople tijekom rada
kompresora; to je normalno.
Ima li stvorene vlaznosti unutar uredaja
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Provjerite:
« Je li hrana ispravno zapakirana.
Spremnici moraju biti suhi prije stavljanja | 8

koji nije u skladu s navedenim uputama.

SAVJETI ZA USTEDU

u uredaj. ENERGIJE

» Otvaraju li se vrata uredaja Cesto. Vlaga
iz prostorije ulazi u uredaj kad se vrata 1.
otvore. Vlaznost brze raste ako se vrata
otvaraju ¢eSc¢e, posebice ako je vlaznost
prostorije visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju

pravilno

Provjerite: 2.

 Je li hrana ili pakiranje sprjecavaju
zatvaranje vrata 3.

 Jesu li brtve vrata neispravne ili potrgane

« Stoji li vaSuredaj na ravnoj podlozi?

» Kompresor moze glasno raditi ili se buka
kompresora/hladnjaka moze povecati na
nekim modelima tijekom rada u nekim
uvjetima tako da je proizvod prvi put
uklju€en, ovisno o temperature okoline ili
promjeni uporabe. To je normalno; kada
hladnjak postigne Zeljenu temperaturu,
buka se automatski smanjuje.

Preporuke
» Ako je uredaj iskljucen ili je utika¢
izvaden iz utiCnice, morate pricekati 5

najmanje 5 minuta prije no ponovno
pokrenete uredaj ili ponovno ukljucite
utika¢ da ne bi doslo do ostecenja
kompresora.

» Ako uredaj ne upotrebljavate duze 6
vrijeme (npr. tijekom ljetnih odmor),
iskljucite ga. Ocistite vas uredaj u skladu
s odjeljkom CiSc¢enje i ostavite vrata
otvorena radi sprjeCavanja stvaranja
vlage i neugodnog mirisa.

» Ako i dalje imate problema iako ste se
pridrzavali uputa iz ove knijizice, obratite
se najblizem ovlastenom servisnom
centru.

» Uredaj koji ste kupili je namijenjen jedino
za uporabu u kucanstvu. Nije prikladan
za komercijalnu ni zajedni¢ku uporabu.
IstiCemo da proizvodac i distributer nisu
duzni izvrSiti bilo kakve popravke niti su
odgovorni za kvarove unutar jamstvenog
roka ako uredaj upotrebljavate na nacin

HR-33

Postavite uredaj u hladnu, dobro
prozracenu prostoriju, ali ne na izravnu
suncevu svjetlost niti u blizini izvora
topline (kao $to je radijator ili pec¢nica) ili
u suprotnom trebate koristiti izolacijsku
plocu.

Pri¢ekajte dok se topla hrana i pice ne
ohlade prije njihovog stavljanja u uredaj.
Stavite hranu za odmrzavanje u odjeljak
hladnjaka. Niska temperatura zamrznute
hrane pomodi ¢e pri hladenju odjeljka
hladnjaka dok se hrana odmrzava. Ovo
Ce ustedjeti energiju. Smrznuta hrana
koja se ostavi da se otopi van uredaja
rezultirat e rasipanjem energije.

. Pi¢e ili druge tekucine trebaju biti

pokriveni unutar uredaja. Ako se ostave
nepokriveni, vlaga unutar uredaja ¢e se
povecati, zbog €ega ¢e uredaj trositi vise
energije. DrZzanje pi¢a i drugih tekucina
prekrivenih pomaze u oCuvanju njihovog
mirisa i okusa.

. Poku&aijte izbjeci drzanje vrata otvorenim

na duza razdoblja ili Cesta otvaranja
vrata jer Ce topli zrak uci u uredaj te
prouzrociti Cesta nepotrebna uklju€enja
kompresora.

. Neka poklopci svih odjeljaka razlicitih

temperatura u uredaju (kao $to je ladica
za voce i povrce i odjeljak za hladenje
ako su dostupni) budu zatvoreni.

. Brtva vrata mora biti Cista i savitljiva. U

slu€aju noSenja, zamijenite brtvu.



9 TEHNICKI PODACI

TehniCke informacije nalaze se na tipskoj
plocici s unutarnje strane uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici
isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku
vezu do podataka koji se odnose na
performanse uredaja u bazi podataka EU
EPREL.

Zadrzite energetsku naljepnicu za
referencu zajedno s korisnic¢kim
priruénikom i svim ostalim dokumentima
koji se isporu€uju s ovim uredajem.

Isto se informacije mogu naéi u EPREL-u
putem veze https://eprel.ec.europa.eu te
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze
na tipskoj plocici uredaja.

Posjetite www.theenergylabel.eu za
detaljne informacije o energetskoj
naljepnici.

10 INFORMACIJE ZA ISPITNE
INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru
EcoDesign-a mora biti u skladu s EN
62552. Zahtjevi za provjetravanje,
dimenzije udubljenja i minimalni razmak
straznje strane moraju biti navedeni u ovom
korisni¢kom priru¢niku u DIJELU 2. Molimo
kontaktirajte proizvodaca za sve dodatne
informacije, ukljucujuci planove utovara.

11 KORISNICKE USLUGE I
SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pri¢uvne
dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servisni
centar, provjerite imate li na raspolaganju
sliedece podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu nacéi na tipskoj plocici.
Tipsku ploCicu mozete pronaci unutar zone
hladnjaka na lijevoj donjoj strani.

Originalni rezervni dijelovi za neke odredene
dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina,
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na
trziSte posljednje jedinice modela.

Posjetite naSu web stranicu da:
WWW.KONCAR-KA.HR
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Bu 6Gnarogapvme wWTo ro ogopaBTe 0BOj NPOU3BOA.

OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba coapu BakHu Hcopmauum 3a 6e3beaHocTa n ynatctea
HaMeHEeTV Aa B1 MOMOrHaT npu paboTtata u oapXXyBaweTO Ha OBOj anapar.

Be monvme ofBojTe BpeMe Aa ro npoynTarte oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba npea ga ro
KOPUCTUTE BalUMOT anapar 1 Aa ro Yyeare 3a ugHa ynotpeba.

UkoHa

Bug

3Hauewe

NPEOYNPEOYBAHE

Cepvio3Ha noBpega unv puank og cMpT

PU3UK Of1 CTPYEH YOAP

Pusuk o onaceH HamnoH

Mpenynpenysatbe; OnacHOCT o noxap/3ananvem

=g

MOXAP .
maTtepujanu
BHUMAHUE Pusuk op noBpeaa unu owteta Ha UMOT
BAXHO MpaBunHo paboTeke co cUcTeMOT
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1 BESBEOHOCHMU YMNATCTBA

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeanyBama

BHuUMaTenHo npoynTajTe ro ynatcTtBoTo 3a
ynotpeba.

AI‘IPE,D,YI'IPED,VBAI-bE: OpopxyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BEHTUNaumja BO anapartoT Ui BO BrpageHunoT
efleMeHT YncTn n 6e3 npenpeku.

AI‘IPED,YI'IPED,YBAI-bE: He Kopuctete MexaHU4Kn
ypeau unn Opyru cpeacrsea 3a Aa ro 3abpsare
NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHE€ OCBEH OHME LUTO '
npenopayvysa Npon3BoaNTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: He kopucTteTe enekTpuyHm
anapatu BO nperpaaunTe 3a YyBawe XpaHa, OCBEH ako
TWe He ce npenopadaHn og NPon3BoANTENOT.

A NMPEAOYMNPEOYBAHKE: He owTeTyBajTe ro Konorto
3a nageme.

AI‘IPED,YI'IPED,YBAI-bE: Kora ro nosnunoHupate
anaparTorT, rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae
3arfaBeH UnNu OLITETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: HemojTe na noctaBysaTte
noBeke NpoAoHKHM Kabnu unm yTnkadun Ha 3agHuoT
aen od anapaTtor.

A NMPEAYNPEOYBAHWE: AnapaTtot mopa aa ce
doMKcupa corfacHo ynatcreaTa 3a ga ce nsberHe
pPU3NKOT Aa buae HecTabunen.

/0 Ako anapartot kopuctn R600a kako cpencTso 3a
nagewe (oBMe MHopMauum ce HaBeeHN Ha
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eTuKeTaTa Ha NagunHuKoT), Toraw Tpeba ga
BHMMaBAaTe Npu TPaHCNOPT M MOHTa)a 3a Aaa crnpednTe
oLITeTyBawe Ha ernemeHTUTE o4 nagunHukot. R600a
He € LTETEH 3a XXMBOTHAaTa cpeamHa 1 e npupoaeH
rac, Ho e ekcrnnosmseH. Bo cny4aj Ha npoTekyBahe
3apagu owTeTyBawbe Ha eNeMeHTUTE BO CUCTEMOT 3a
nagewe, NnpemMecTeTe ro noganeky oa U3Bopu Ha
OTBOPEH OraH n TONfnHa 1 NPOBETPETE ja
npocTopujaTa Kage LWTO € CMECTEH HEKOSKY MUHYTN.

* He owTeTyBajTe ro CUCTEMOT CO CPeaCTBOTO
3a nagewe npu TpaHCcrnopT U NocTtaByBawe Ha
nagunHUKOT.

* He 4yBajTe ekCcnio3mBHU MaTeEPUN KaKo LITO ce
NIMMEHKM CO aepocornn Co 3ananueo ropueo BO OBO)
anapar.

« OBOj NpoM3BO[ € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU BO
AOMaKMHCTBA U CITMYHU NPUMEHMN KaKo LUTO Ce:

- KYJHCKM NPOCTOPUM BO AyKaHW, KaHLenapmm n
Apyrn paboTHU cpeanHu.

- dhapmu 1 of, cTpaHa Ha rocTu BO XOTeNn, MOTeNu
N Opyrn mecta HameHeTn 3a NpecTo;.

- 00jeKkT HaMeHeTU 3a NPEHOKyBaH-€ CO Nojafok,;

- MOAroTOBKa M Ucnopaka Ha XxpaHa u CANYHN OpYyrn
HeKoMepLUujarH1 NPUMEHN.

* AKO LUTEKEPOT He ogrosBapa Ha NPUKITY4OKOT Ha
NagunHUKOT NPOM3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UK
COOABETHO KBaNU@UKyBaHO fvue Mopa fa ro CMeHU
3a ga ce nsberHat pM3an4HM cocTojou.
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» Kabenot 3a HanojyBaw€e Ha NagunHUKoT nma
crneumjanHo 3aseMjeH Npuky4yok Ha Hero. OBOj
NPUKITy4oK Tpeba ga ce KopucTu co nocebHo
3a3eMjeH WwTekep of Hajmanky 16 amnepw.

AKO TakoB LUTEKep HeMa BO KyKaTa, NnoBuKajTe
KBanndukyBaH enekTpuyap ga ro MOHTupa.

« OBOj nponseoa MOXe aa ro ynorpebysaart geua
noctapu og 8 roguHn 1 nuua co HamareHu
dPU3NYKK, CEH30PHM NN MEHTAMHN CNOCOBHOCTHU
nnu 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBaHE QOKOSIKY Ce Noj,
HaZ30p UK UM ce AaBaarTt ynaTtcTBa 3a 6e3beHa
ynoTtpeba Ha npon3BoaoT U rn pasbupaar
onacHocTUTe WTO fgoaraar. [leuarta He cMee aa cu
urpaat co anapatoT. YpeaoT He cMeart da ro unucrar
n ogpXysaaT geua 6e3 Haasop.

+ [leua Ha Bo3pacT oA 3 0o 8 rognHu MoXaT fa v
nonHaT 1 npasHat ypeauTte 3a nagewe. He ce
OveKyBa Aeua ga ro YictaT unm ga ro ogpxysaat
anapartorT, He ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3
rOAWHKW) 4a rm Kopucrtar ypeauTte, He ce oveKyBa
mManu geua (3-8 roguHun) ga rm kopuctaTt 6e3beHo
ypeauTe A0KOSIKY He ce nog nocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) 1 nuua co NocedHu
noTpedun moxart aa rm kopuctart ypeante 6e36eqHo
MO COOABETHA KOHTPOIIA UM HACOKM 3a KOPUCTEHE
Ha anapaToT. He ce o4ekyBa nuuaTta co norosieMu
nocebHn noTpedu aa rn kopuctat 6e36eaHo
ypeaouTte 6e3 KOHTUHYMpaHa KoOHTpona.
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* Ako KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,

NpPOM3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UNU COOABETHO
KBanndukyBaHo nvue Mopa fa ro CMEHU 3a aa ce
n3derHat onacHoOCTM!.

OBOj ypeq He e HamMmeHeT 3a ynotpeba Ha
HagMopcka BucodnHa nosmucoka og 2000 m.

3a ga ce u3berHe 3aragyBal€ Ha XpaHa, Be
MONIMMe NPUAPXyBajTe ce OO cregHUTe ynaTtcTea:

OTBOpake Ha BpaTaTa Nodonro Bpeme MOXe
[a npeamnsBuKka 3Ha4YuTenHo 3roriemyBame Ha
TemneparypaTta Bo nperpaaute Ha anapaTor.

PenoBHO yncTeTe M NoBpLUMHUTE LITO MOXaT Ada
[0jO0aT BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JoCTarnHUTe CUCTeEMU
3a oaBoa

UyBajTe ro cmpoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE
caJoBW BO NaguUrHMUKOT, CO LWITO HEMa Aa dbmugat Bo
KOHTaKT unn ga npokanysaaT Bp3 Apyra XpaHa.

[enoBuTte 3a 3amp3HaTa XxpaHa 03Ha4YeHa Co [Be
SBE3MYKM CEe COOABETHUN 3a YyBaH€ NPETXOAHO
3amp3HaTa xpaHa uUnu 3a npaBexe crnagonen unu
KOLIKW Mpa3.

[enosuTe co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKU He ce
COO[BETHM 3a 3aMp3HYyBaH-€ CBEXa XpaHa.

AKO NnaguIHUKOT e OCTaBeH NoJosro Bpeme,
NCKNy4eTe ro, oAMP3HETE ro, UCYUCTETE T0,
n3bpuLLIEeTE CO CyBa Kprna 1 ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOPEHa 3a [a CrnpeynTe rnojasa Ha MyBria BO
anapaTor.
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1.2 NMpepynpenyBsata 3a MOHTUpPaHEe

Mpen Aa ro KOpUCTUTE NagUTHUKOT NPB
naT, BHUMaTENHO NornegHeTe v criegHuBe
paboTu:

PaboTHuoT HanoH Ha nagunHukot e 220-
240 V npu 50 Hz.

MpuknyyokoT mopa aa buae gocraneH no
nocTaByBaH-ETO.

JlagnnHukoT Moxe aa uma mupmsba
Kora ke ro Bknyuute npenart. Oea e
BoobnyaeHo n mmnpusbarta moxe aa
n3BeTpee Kora NagurHuKoT Ke novHe aa
nagw.

Mpen fa ro noBp3eTe NaauImHMKOT,
npoBepeTe ganv nHdopmMauumTe

Ha nnoykara co nogaTouu (HanoH un
NMoBp3aHO HanojyBake) ogroBapaar co
rMaBHOTO Hanojyeake 3a cTpyja. AKo

Cce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudurKyBaH enektpuyap.

BmeTHeTe ro npukny4oKoT BO LUTEKEpP CO
COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LLUTEKepoT
HemMa 3a3eMjyBarbe Unu NPUKNyYOKOT

He COOABETCTBYBA, BM NpenopadyBame
Aa noBuKaTe OBMacTeH enekTpuyap 3a
NMOMOLLI.

AnapartoT mopa fa 6uge noBp3aH

CO MpaBUITHO NOCTaBEH LUTEKEP CO
ocurypysad. HanojyBaneto (AC) un
HanoHoOT Ha paboTHOTO MecTo Mopa Aa
COOABETCTBYBaar Co AeTanmTe NocoveHu
Ha nroYkaTa Co HOMUHArNHW BPEAHOCTU
Ha anaparoT (nro4ykaTa Co HOMUHaNHUTe
BPEOHOCTW € CMeCTeHa BHaTpe OAeBO
Ha anaparor).

He npudhakame ogroBopHOCT 3a LWTETUTE
HacTaHaTu 3apaau ynortpeba 6e3
3asemjyBame.

CrtaBeTe ro NagunHMKOT Ha MECTO

Kage LWTo HeMa Aa buae n3noxeH Ha
AVpEKTHa COHYeBa CBETNMHa.
JlagunHuKOT HUKOrall He cmMee [a ce
KOpPUCTM Ha OTBOPEHO UNK Aa ce ocTaBa
Ha ooXAa.

MpownsBogoT Tpeba aa buae ogaaneveH
Hajmarnky 50 cm of WwnopeTun, pepHu Ha
rac v rpejHu Tena v HajManky 5 cm o
€neKTPUYHU PepHU.
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Kora ro ctaBate nagunHukoT
HernocpeaHo A0 ypena 3a Anaboko
3aMp3HyBake, Tpeba ga uma bapem 2
cm nomery HMB 3a [a ce crpeyv Bnara
Ha HagBopeLLHaTa NoBpLUnHa.

He nokpuBajTe ro KykuITETO CO TaHTena
1 He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. OBa ke
BMnuvjae Ha paboTtarta Ha NaauIHNKOT.
[MoTpebHo e aa nma uncT npocTop

6e3 npeykmn o Hajmanky 100 mm Hag
BalLMOT anapart. He cTasajTe HUWTO Hag,
BalLLMOT anapar.

He cTaBajte Telukn npegmeTn Bp3
NPOU3BOAOT.

TemenHo ncyncTeTe ro anapartoT npeg
a ro kopuctute (BMaete Yucrterwe un
ogpXyBame).

Mpen fa ro KopUcTUTE NagUHUKOT,
n3bpuLLEeTe 1 cUTe AENOBU CO pacTBOp
Co Tonna Boga BO KojallTo Ke fgodanere
efHa naxudka coga bukapboHa. MNoTtoa
MCMNMakHeTe M Co YncTa Boda U UcyLleTe
rn. Mo YicTerweTo BpaTeTe rm cute
[0ernoBun Ha NagunHUKOT.

Ynotpebete rv npunaroanvMeuTe NpegHn
Horapku 3a a ce nopaMHu Npov3Boa0T
1 Aa ctou ctabunHo. Moxe ga rm
npunarogyBaTte HorapkuTe BpTEjKU I

BO Koja 6uno Hacoka. Oea Tpeba aa ro
HanpaBuTe Npes a cTaBuTe XpaHa BO
NafUIHKKOT.

[MocTaBeTe ro NNacTUYHUOT pasaenHuk/
LI Ha KOHAEeH3aTopoT
(upHWTE NonaTkx Ha
3aHVOT fen Ha
anaparoT) BpTejku ro 3a
90° (kako wTo €
npuKaxaHo Ha crnvkara)
3a Ja cnpeyuTe
KOHAEH3aTopOoT Aa ro onupa suaor.
PactojaHneto mery ypenot v sugot
oasaaun mopa aa buge makcumym 75 mm.




1.3 Mpwm KopucTew-e

* He noBpa3yBajTe ro nagunHuKoT 3a
rMaBHOTO HarojyBake CO CTpyja co
NMOMOLL Ha NPOJOMKeH kaben.

* He npukny4yBajte Bo owITETEHU, U3abEHM
UNN CTapu LUTEKEPMW.

* He Bnevete, BUTKajTe 1 He OLUITETYBajTe

ro kabenor.

He ynotpebyBajTe NpogomKeToK-

apanTep.

» OBOj anapart e gn3ajHupaH 3a ynotpeba
o[ CTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. He
[03BONyBajTe Aela Aa cu urpaat co
anaparoT unu fa ce KadyBaar Ha
Bparara.

* Hukoraw He ponvpajTte ro kabenot 3a
HanojyBare / LUTEKEPOT CO BNaxKHu paue.
OBa MoXe [a npeam3BuKa KpaTok Croj
UNn enexkTpuYeH yaap.

» He craBajTe ekcnno3useH nnv 3ananve
mMaTtepujan BO NagurHukoT. MNujanauyute
CO ronema cogpvHa Ha arnkoxon
cTaBeTe r'm BepTUKarnHo BO nperpajara
Ha NagunHUKOT 1 NorpwkeTe ce aa bupar
[o6po 3aTBOpEHM.

OTKako Ke ce 3aTBOpY BpartaTta Ha

NagunHUKOT Ke ce co3dage BakyyM.

MouekajTe 1 MUHyTa Npea NOBTOPHO

oTBOpaH-e.

Osaa annukauuja e onuuoHanHa 3a

necHo fa ja otBopate Bpartata. Co oBaa

annukauvja Moxe fa HacTaHe mana

KOHAEeH3auumja oKorny oBaa obnacT KojawTo

MOXe [a ja OTCTpaHuTe.

=

Ctapu 1 pacunaHu naguiHuum

* AKO CTapvoT NnaguniHuK Unm 3amp3Hysad
uma 6paBa, CKpLUeTe ja unv n3sagete
ja npeg ga ro ppnute buaejkm geuata
MOXe a Ce 3arnaBaTt BHaTpe 1 Aa ce
npeau3BrKa Hecpeka.

» CTapuTte nagunHium 1 3amp3HyBaiu

cogpxaT maTepujan 3a usonauuja n
cpencTtBo 3a nagewe co CFC. 3aroa,
BHUMaBajTe Aa He 1 HalTeTuTe
XVBOTHaTa cpefuHa Kora rm dpnarte
cTapute nagunHuLm.

CE [Oeknapauuja 3a coobpasHocT

M3jaByBame geka HalumTe Npon3BoAm

' UICMOMHyBaaT BaXKe4KUTe eBPONCKU

OVPEKTUBM, OASYKM U nponucu 1 GaparaTta

HaBeJeHV BO HaBeeHUTe cTaHaapav.

Opnarawe Ha cTapuoT anapat

CvmbonoT Ha NponsBoaoT

unu Ha ambanaxara nocovysa

[eka 0BOj Mpou3Boa Moxe

[a He ce TpeTupa Kako KykeH

oTtnaa. Hamecto Toa, ke 6uage

npefageH Bo COOOBETHOTO COBUPHO

MECTO 3a peLKIMpame Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema Co npaBuiHoO

oanarare Ha OBOj NPOM3BOA Ke NOMOrHeTe

BO CrpevyBare Ha NnoTeHuujanHm

HeraTuUBHU NOCNeAULUM MO XMBOTHATA

cpeaviHa v 34paBjeTo Ha nyreTo, Kou

BO CMPOTMBHO 61 MOXene Aa HacTaHaT

nopaav HecooABETHO paKyBaHe CO

0oTNafoT of 0BOj Npon3Bod. 3a noaeTanHu

MHGOPMaLMM OKOMNy PeLMKIMPakeTo Ha

0BOj Npoun3Bog obpaTteTe ce BO fokanHarta

rpagcka kaHuenapuja, cnyxb6ara 3a
n3HecyBak€e 0Tnaz o AOMaKMHCTBA

Un1 Bo NpofaBHMLaTa Kafe LWTo cTe ro

HabaBune Npovn3BOAOT.

Ambanaxa v XXMBOTHa cpeguHa

AmMbanaxHute matepujanu ja @

LWITUTAT MalLMHaTa O OLUTETH

KOW MOXe [a HacTaHart npu %&

TpaHcnopT. AMGanaxHuTe

MaTtepujanu ce eKornoLLku NpudaTnmey,

bupejkm moxe fa ce peuumknvpaar.

YnotpebaTta Ha peLunknMpaH matepujan ja

HamaryBa NnoTpoLUyBaykaTa Ha CypOBUHMU,

a co Toa Ce Hamarnysa U NPOM3BOACTBOTO

Ha oTnag.

3abenewku:

* BHumaTenHo npoyuTajTe ro ynatcTBOTO
3a paboTa npep aa ro noctaBuTe U
KopuCTWTE Npor3BoaoT. He oaroBapame
3a LITETW HacTaHaTy 3apagu norpeLuHa
ynotpeba.
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» Cnepgerte rv ynatcTeaTa 3a anapartoT
1 ynaTcTBOTO 3a paboTa u YyBajTe ro
MCTOTO Ha 6e3begHO MecTo 3a Aa rm
pelwwuTe npobneMuTe LWTO MOXe Aa ce
nojaeat BO MOHUHA.

» OBOj Npor3Bof e NpounsBeaeH aa ce
KOPUCTU BO AOMaLLHN YCITOBU N MOXe
€OVHCTBEHO [ja ce KOPUCTU BO AOMaLLHM
ycnosu u 3a CI'IeU,I/ICbI/I“IHI/I HaMeHW.

He e HameHeT 3a KOMepuujanHa unm
3aegHuyka ynotpeba. TakBata ynortpeba 2
ja oTcbpna rapaHumjaTa 1 HawaTta
KOMMNaHuja Hema ga bvae oaroBopHa 3a
npu4mHeTUTE 3arybu.

» OBOj anapat e npoun3BeaeH aa ce
KOPUCTU BO AOMaLLHU yCrnoBu un e
COOBETEH 3a Nnajete / YyBare XpaHa.
He e cooaBeTeH 3a KomepuwmjanHa unm
3aefHuYKa ynotpeba n/vnm 3a YyBame
pa3Hu NpegMeTn OCBeH xpaHa. Hawata 3
KOMMaHuja He CHOCK OOrOBOPHOCT 3a
KakBa Ovno owteta npeav3BrkaHa of
HecooABeTHa ynotpeba Ha anapaTor.

2 OMNUC HA ATNAPATOT

OBOj ypep, He € HaMeHeT da Cce KOpUctTu
KaKo BrpaaeH anapar.
P &

4 ]
a “X ) ad K

-3

OBaa npeseHTaumja e camo 3a

VHOpMUpPaH-E OKONy AeNoBUTE Ha
anapartort. [lenoBute Moxe aa ce
pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT O MOAENOT Ha
anapaTor.
1) KoHTponeH naHen
2) Monuuwn Ha nagunHuK
3) Kanak Ha komopa 3a cBexa xpaHa
4) Komopa 3a cBexa xpaHa
5) Horapku 3a nopamHyBare
6) Monuua 3a Wwuwmnha
7) lMpucnocobnvea Bpata co nonuum *
8) Monuuwn Ha BpaTaTa
9) dpxau 3a jajua

* Kaj oopeneHn mogenu

OnwTu 3abeneLuku:
Mperpapa 3a cBexa xpaHa (JllagunHuk):
HajedukacHa NCKOPUCTEHOCT Ha eHepruja
ce o6e3benyBa AOKOMKY hrmokmTe BO
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JOMHWOT [en of YPenoT 1 NMonvumTe ce paMHOMEPHO pacrpeerieHu, Toral rnosvuyvjara Ha

KOopnuTe Ha BpaTtaTa He Brivjae Ha NoTpoLlyBaYvkaTa Ha eHepruja.

2.1 OumeH3umn

— ]
a o)
o
||ﬂ“ W1 w2
= v
N o o 5 =
T
[0
E a
900 ]
LAl
BkynHu gumeH3sum
HA1 mm 650 W3
W1 mm 595
D1 mm 650

! BUCKHaTa, wupuHaTa u ana6oynHata
Ha anapatoTt 6e3 paykaTta.

BkyneH npocTop notpebeH 3a
ynotpe6a 3

W3 mm 981,6

MpocTop noTpe6eH 3a ynotpeda 2

D3 mm 1243,5

H2 mm 1700
W2 mm 695
D2 mm 7441

2 BCMHATa, LUMpKUHaTa 1 gnabounHaTa
Ha anapatoT BKNy4yBajku ja u
paykara, nyyc NpocTopoT HEOMNXoAeH
3a cnobopgHa uvpkynaumja Ha
BO3[yXOT 3a NajeHe.

3 BMCMHATa, WupWHaTa u anabounHarta
Ha anaparoT BKnydyBajku ja n
paykata, Niyc NpocTopoT HeOMNXoAeH
3a cnoboaHa uypkynaumja Ha
BO3AYXOT 3a najete, nnyc
npocTtopoT notpebeH 3a Aa ce
0BO3MOXW OTBOpak-€ Ha BpaTarta
noA MUHUMANHWOT aron LUTO
[103BOJIyBa OTCTPaHyBak€ Ha Lenara
BHaTpeLLHa onpema.
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3 YNMOTPEBA HA AMNAPATOT

3.1 EKpaH 1 KOHTPOJeH naHern

MHavkaTop 3a
Kanak Ha namna  temneparypa

\

Konue 3a noctaByBahe
Ha TemnepartypaTa
/

VHavkatop 3a Temnepatypa  ua Temnepatypata
/ /

7

)

Oooooo
MUH eko Max

cynep

-

3.2 YnoTpeba Ha nagunHuMKoT

OcBeTnyBak€ (aKko e foCTanHo)

Kora npou3BogoT ce BkiyyyBa npB nar,
BHaTpeLLHUTE CBETNa MOXe Aa ce BKiyyaTt
1 MWHYTa NofoLHa Nopaay NoYeTHUTE
TECTOBMU.

3.2.1 Konue 3a noctaByBak€ Ha

TemMneparypara

OBa konye B/ OBO3MOXYBa Aa

ja noctaBute TemnepartypaTa BO

dpwxnaeport. MNputucHeTe ro oBa konye 3a

[a ja noctaBuTe BpeaHocTa 3a oaaenoT co

dpvxnaepor.

3.2.2 NocTaBKK 3a Temneparypara

» Cekojnat kora ke ro npuTUCHETE KOM4YeTo,
Temneparypara ke ce HamaryBsa.

 [locTaBkuTe ce nNpuKaxyBaaT v Bue He
npuTUckaTe HUeOHO Konye cnegHnTte 3
CeKyHau,

Ako cpmxnaepoT uma nperpaga 3a

3aMp3HyBaHe

3.2.3 Pexxum 3a cynep-3aMmp3HyBawe
Kora Tpe6a ga ce kopuctu?

 3a 3amp3HyBate roriema KonmunHa
XpaHa.

+ 3a 3amp3HyBat-e roToBa XpaHa.
» 3a 6p30 3amp3HyBak-€ Ha xpaHaTa.

- 3a cknaavparbe Ce3oHcKa XpaHa Ha
nodonr nepuoa.

/
O O O @
eco max super

(] O
min

Ako chpmxumaeport e noctyaeH
3.2.4 Pexxum 3a cynep-nagewe

Kora Tpe6a aa ce kopuctu?

» [la naguTe rornema KonvymMHa xpaHa.

» [la nagute 6p3a xpaHa.

* bp3o Aa usnagute xpaa.

+ 3a cknaavpane Ce3oHcKa xpaHa Ha
NoAonNr NepuoA.

Kako ce kopuctun?

» [lp>xeTe ro Kon4yeTo 3a NnoctaByBake
Temnepatypa 5 cekyHam 3a ga ro
aKkTuBMpare cynep pexumoT Kora e
noctaseHo Ha MAX.

» CuTe cBeTna Ke cBeTaT NOCTOjaHo.

[oneka e akTUBEH OBOj PEXUM:

AKO ro Op>XuUTE KONYETO 3a NOCTaByBak-E

5 cekyHOu, cynep pexunmor Ke ce

[AeakTvBumpa.

Cynep pexvnmMoT ke ce UCKy4n
aBTomaTCckm no 48 vaca.

3.2.5 Pexxum Ha mupyBame

Kako pa ce aktnsupa?

[pxeTe ro NnpUTMCHATO KOM4YeTo 3a
noctaByBake 5 CeKyHaM Kora € NoCTaBeHo
Ha ,Min“. Cute cBeTUNKM TpenkaaTt Tpu
naTw.

Kako dpyHkumoHmpa?

Bo pexvM Ha MupyBak€e; CUTE KOMMOHEHTM
ce UCKINyYeHU. AKO KOPUCHUKOT ro
NPUTUCHE KOM4YETO 3a NOCTaByBake
AoOeKa e BO PeXuM Ha NOATrOoTBEHOCT, cuTe
Ccujanuyky Ke TpenkaaTt Tpy naTtu 3a aa
nokaxaT Aeka pexvMOT Ha MOArOTBEHOCT e
aKTUBEH.

Kako na ce gpeaktusupa?
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MpUTUCHETE o 1 ApXKETEe ro KON4eTo 3a
rnocTaByBa€e [l0[leKa eKpPaHOT He ce BpaTu
BO HopMariHa pa6oTa.lpenynpeaysara 3a
rnocTaBku 3a TemMnepartypara

AnapatoT e Au3ajHupaH ga pabotu
BO MHTepBannTe Ha ambueHTanHa
Temrneparypa HaBefeHu BO CTaHgapanTe,
COrmacHo KnumartckaTa Krnaca nocoyeHa
Ha eTukeTaTa co nHgopmaumm. He ce
npenopavyea nagunHUKoT ga pa6OTVI
BO CPeAMHMW KOWULITO ce HaABop of
OageHnTe nHTepBanu 3a teMmneparypa.
Co oBa ke ce cmanu edmkacHocTa Ha
nagetwe Ha anapartor.
MpucnocobyBan-eTO Ha TemnepaTtypara
Tpeba foa ce HanpaeuW CornacHo
3a4ecTeHOCTa Ha OTBOPaH-ETO Ha
BpaTaTa, KonMunHaTa xpaHa LITo ce
YyyBa BO anapaToT 1 Temneparypara
BO CpefuvHaTa kafe LUTO € NocTaBeH
anaparor.
Mpu NpBOTO BKIy4YyBake Ha anapartor,
Ao3BoneTte nNpeo ga pabotn 24 yaca
3a [a ja nocTurHe Temneparyparta Ha
pabotete. He oTBOpajTe ja Bpatata
OTBOPEHA N He YyBajTe ronemo
KONMYeCTBO XpaHa BHaTpe Jogeka Tpae
0BOj NepuoA.
®yHKumjaTa 3a oanoxeHa pabota of
5 MUHYTU ce NpuMeHyBa 3a aa ce
cnpeyn owTeTyBake Ha KOMNPECOPOT
Ha anaparoT Kora Ke ro ckny4ute unu
BKITy4MTE BO CTPYja NOBTOPHO U Kora
Ke cHema cTpyja. AnaparoT ke 3anoyHe
Aa paboTy NpaBuIiHO No 5 MUHYTK.
Ocrtagarta (nagunHuumte) Hemaat
oafen 3a 3aMp3HyBad, HO MOoXe Aa

nagatgo4 -6 °C.

KnumaTtcka knaca v 3Hauyeme:

T (Tponcka knuma): OBoj NagunHKK

€ HaMeHeT Ja ce KOpUCTU Ha COBHM
Temnepatypu og 16 °C go 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBoj NaanHunk
€ HaMeHeT a ce KOPUCTU Ha amOueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBoj NagurHuk e
HaMeHeT [ia ce KOpPWUCTU Ha aMOneHTanHun
Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.

SN (npowunpeHa ymepeHa knuma): OBoj
nagunHrK € HaMeHeT [ia ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHu temneparypu og 10 °C go
32 °C.

Typ6o-BeHTUNaATOP (aKo e JocTaneH)
He GnokupajTte ru oTBOpUTE 32 4OBOA U
0ABOf 3a BO34yXx Kora ctaBaTte xpaHa. Bo
CMPOTMBHO, LMpKynauujata Ha Bo3gyx
KOjaluTo ce 0BO3MOXYyBa CO Typ6o-
BEHTUNATOPOT Hema Aa buae coogBeTHa.

3.3 Jopartouu

Bu3syenHume u mekcmyasiHume onucu
80 noasaejemo 3a dononHumMesiHama
onpema Moxxe Oa ce pa3siukyeaam

80 3asucHocm 00 Modesiom Ha
npoussodom.

3.3.1 Opxay 3a wuwwuma (Kaj odpedeHu
modenu)

KopucTeTe ro apxadqot 3a
LWMLIVH-A 33 Aa crpednTe
LWMLLIKKSATA Aa ce NU3HaT unu
nagHar.
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3.3.2 Kanaue 3a cBexuHa (kaj o0pedeHu
modenu)

(CnuknTe ce HaMeHeTM camo 3a unycrpauuja)

mnnn

(CnuiuTe ce HaMeHeTV camo 3a UnycTpauuja)

—

Ako KOMOpaTa 3a CBexa XpaHa e

norHa, Tpeba aa ro oTBOpUTE Kanayeto

3a CBEXVHa Of NpeaHaTa CTpaHa Ha
KomopaTta. Toa 0BO3MOXXyBa BO3AYXOT BO
KOMopaTa 3a CBeXa XpaHa M CTEeNeHOoT Ha
BMaXHOCT Aa buaaT nog KOHTpona, Co WTo
ro ce 3rorieMyBa poOKOT Ha XpaHara.
KanaueTo, koe ce Haora 3ag nonuuara,
Mopa Aa ce OTBOPW ako MMma KoHOeH3aLmja
Ha cTakneHarta nonuua.

3abeneluka:He cTasajte BOOMLWTO XpaHa
Ha BriaxkHunot nuarad.9YYBAHE HA XPAHA

3.4 MNperpapa 3a nagewe

» Cekorall cTaBajTe TEYHOCTU BO
3aTBOPEHM Caf0BM BO NaaniHUKOT 3a
[a ja HamanuTte nojasaTta Ha Brara u
Oa nsberHeTte 3ronemMmyBake Ha MpasoT.
Mpa3oT ce cobupa Bo HajcTyaeHuTe
[0ernoBu Kage LWTo Te4YHoCTa ncnapysa 1
CO Bpeme nagunHukoT Tpeba noyecto ga
ce oaMp3HyBa.

» 3roTBeHaTa XpaHa Mopa [a ocTaHe
NOKpreHa Kora ce YyBa BO NagUrHUKOT.
He cTtaBajTe Tonna xpaHa Bo
nagunuukot. CTaBeTe ja kora Ke ce
onaawu, BO CMPOTUBHO Temnepatypara/
BNa)KHOCTa BO NaaUITHUKOT ce
3rorieMyBa, HamanyBajku ja epmkacHocTa
Ha NaaunHUKOT.

* MorpmxeTe ce NpeaMeTUTe Aa He ro
Jonupaar 3afHUOT Sua Ha ypeaor,
buaejku ke ce cospane mpas u
ambanaykaTta ke ce 3anenu 3a Hero. He
OTBOpAjTe ja BpaTtata Ha NagunHUKOT
MHOrY YecTo.

» Ce npenopayvyBa MecoTo 1 y1ictata puba
na buaaT 3aBUTKaHU U HAMECTEHU Ha
cTakrneHaTta nonuua Hag dguokaTta 3a
3eNeHYyK Kage LWTO BO3AYXOT € NonageH,
OGuaejkn oBa OBO3MOXYyBa Hajaobpu
YCINOBM 3a Nafeke.

» OBOLUJjEeTO 1 3eMeHYyKOT CTaBajTe ' BO
KOMOpaTa 3a CBeXa XpaHa CoO JOBOJIHO
pacTojaHne Mery HUB.

* YyBaHETO Ha 3eMeHYyKOT OAAENHO
o[, OBOLLETO NoMara Ha 3eneH4YyKkoT
YYBCTBUTENEH Ha €TUMEH (3eneH
3eneHyyK, OpoKyna, MOPKOB WUTH.) Aa He
MM BfvjaaT OBOLUjaTa LWITO ucnywtaat
eTuneH (baHaHa, npacka, Kajcuja, CMOKBa
WTH.).

* He Tpeba pa craBare BnaxeH 3eneH4yK
BO NagWITHUKOT.

* BpemeTo Ha uyBame Ha ceTa xpaHa
3aBUCK Of, NPBUYHNOT HEj3UH KBanuTeT
1 0 HENPEKNHATUOT LIMKITYC Ha YyBaHe
BO NaaumnHuK npeq Aa 6una ctaBeHa
NMOBTOPHO BO NAOUITHUK.
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» BopgaTa wto npoTekyBa o4 MeECOTO MOXe
Aa ' KOHTaMUHWpa ApYruTe NPOu3BOAM
BO NagurHuKoT. Tpeba aa rv cnakyearte
MECHUTE NPOV3BOAM U Aa 'Y UCUHNCTUTE
npoTeKyBakaTa Bp3 nonuuumre.

* He Tpeba ga ctaBate xpaHa npeg
OTBOPUTE Kaje LUTO NPOTEKyBa BO3AYX.

 [NakyBaHaTta xpaHa Tpeba ga ce
KOHCYyMUpa npea Aa ucteye Hej3vHUoT
pOK.

He posBonyBajTe xpaHaTta ga aojae Bo

KOHTAaKT CO CEH30pOT 3a TemrnepaTtypa Koj

ce Haora BO nperpagaTta 3a nagemwe, 3a

[a ce oApxu nperpagara 3a nagewe Ha

onTumarnHa Temnepartypa.

» 3a HopManHu paboTHu ycrnosu, ke buae

AOBOSHO TemnepaTypara Ha BalwmoT

dpwxuaep ga ce noctasu Ha +4 °C.

Temnepatyparta Ha ogaenoT 3a NagunHmk

Tpeba aa 6uae Bo oncer og 0-8 ° C,

cBexarta xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa U

rHve, gogeka Hag 8 °C KoHueHTpauujaTa

Ha GakTepun ce 3ronieMyBa 1 xpaHaTta ce

pacuvnysa.

* He crtaBajTe TOonna xpaHa BegHall BO
pwkuaepoT, novekajTe Temnepartypara
[a ce Hamanu HaaBop o4 PPWKMOEPOT.
Tonnata xpaHa ja 3ronemyBa
Temneparypara Ha BalmoT opwkuaep
1 NpPeau3BUKYBa TPyEHE CO XpaHa u
HenoTpebHO pacunyBake Ha XpaHaTa.

* Meco, puba n cnnyHo Tpeba ga ce
YyyBaaT BO Mperpajara 3a pasnagyBake
Ha xpaHaTa, a nperpazarta 3a 3ereH4yK e
MOXENHO [1a Ce KOPUCTU 3a 3eJIEHYYKOT.
(axko e poctanHa)

» 3a pna nsberHete merycebHa
KOHTaMuHaLmja Ha Npon3BoauTe, He
CTaBajTe MeCHV NPOU3BOAU 3ae[HO CO
3erneHYyun 1 oBoLuje.

» XpaHata Tpeba fa ce cTaBu BO
bpwrkuaep Bo 3aTBOPEHM CagoBU UMK
[a ce MoKpue 3a Ja ce crnpeyy Bnara u
MUpuC.

TabGenarta gageHa nogony e KpaTtok BoauY

KOj ro nokaxysa Haje(pkaCHMOT Ha4uH 3a

CKnagviparse Ha rmaBHUTe rpynu XxpaHa Bo

[0ernoT 3a NagurHuKoT.

MakcumanHo
Kako n kage na
XpaHa Bpeme 3a
cknaguparte
yyBakbe
OBoluje n
1 cegmuua Kopna 3a 3eneHuvyk
3eneHYyK
3aBuTkajTe BO
nnactnyHa convja,
Meco n Keca nnu Bo
2 - 3 neHa
puba opfen 3a Meco n
cknagupajte Ha
cTakrneHata nonuua
CBexo Ha HasHayeHaTa
3 -4 peHa
cupemwe nonuvua Ha Bpartara
MyTtep n Ha HasnaveHata
1 ceamuua
MaprapuH nonuua Ha Bpatara
Mpounssoan
p A [o ncrekot
BO LUMLUe,
Ha np Ha POKOT LITO Ha HasHaueHaTa
. ro ofpeAyBsa nonuvua Ha Bpartara
MITEKo U apeny! L p:
. NPOVU3BOAUTENOT
jorypt
. Ha HasHaveHaTa
Jajua 1 mecel .
nonuua 3a jajua
3roTBeHa
2 feHa Ha cute nonuum
XpaHa
HAMNOMEHA:

Komnupute, KpommngoT m NYKOT He
Tpe6a Oa ce dyBaat BO NNTaaUNHUKOT.

4 YACTEHE U OOPXYBAKE

Mckny4yeTte ro anaparoT of cTpyja

npea Y1cTemse.

He unctete ro nuctypajkv Boga sp3

Hero.

He kopuctete abpasnsHu cpeacTsa,

AeTepreHTV Unn canyH 3a YMcTere Ha
anapatoT. o Muere, NcnnakHeTe co YucTa

BOAa W ucyluete TemenHo. Kora ke

3aBpLUMTE CO YMCTEHE, CO CyBU ANaHK/

NMOBTOPHO MOBP3€ETE IO MPUKIYHOKOT CO

rMaBHOTO HamojyBakre.

+ Bo Kykuwteto Ha cBeTunkara He cmee
a HaBnese BOAa, HUTY Nak BO ApyruTte
€NeKTPUYHW AENOBU.

» Anapatot Tpeba pegoBHO Aa ce YUncTu
€O pacTtBop oA coaa bukapboHa 1 mraka
BOAa.

» [lononHuTenHarta onpemMa ce YncTu
3acebHo, payHo co canyH v Boga. He
MUjTe MM AogaToumTe BO MallMHa 3a
nepexe CagoBu.
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» bapem egHall roguLIHO YMCTETE O
KOHZEH3aTopoT co YeTka. OBa ke
rMoMorHe aa saluTegute Ha TPOoLLoL
3a eHepruja v ga ja sroneMmmte
NpoayKTUBHOCTA.

m Mopa aa ce ucknyum

€NeKTPNYHOTO HanojyBawe 3a

BpeMe Ha YUCTEHETO.

4.1 OgmMp3HYyBake

Opmp3HyBaw€e Ha 0a4enoT co
napgunHuKoT

« OOMp3HYyBaH-ETO HacTaHyBa aBTOMATCKU
BO nperpagaTa 3a Nnagewe npu
paboTereTo. Bogata ce cobupa Bo
cafoT 3a ucrnapyBake 1 aBTOMaTCKu
ucnapysa.

» Caport 3a ncnapyesawe 1M OTBOPOT 3a

oABoa Ha ogmp3aHaTtaTta Bogda Tpeba ga ce

YUCTaT o4 BpeMe Ha BpemMe CO LieBKata

3a 0[1BOAOT 3a [la cripeynTe BoAaTa aa ce
cobupa forny Bo NagunHUMKOT HAMEeCTo Aa

NCTEeKyBa.

° OTBOpOT 3a 04BOA4 MOXe Aa ro ncHmncTuTe

N CO UCTypake NoroBMHa Yalla Boaa BO
Hero.

3ameHa Ha JIE[l-cBeTUnkaTa

3a 3ameHa Ha JIE[l-cBeTunkuTe Be Monvve

KOHTaKTMpajTe ro HajorMcknmoT oBnacTeH

CEPBUCEH LieHTap.

3abenewka: bpoesuTe 1 nokauujata
Ha JIE[] neHTUTE MOXe aa ce
pasnnyHM BO 3aBUCHOCT Of, MOAENOT.

(@ 2 )

[okonky npousBoaoT e onpemeH co LED
cBeTUIKa

OBOj NpPOM3BOA COAPXKM U3BOP Ha CBETMMHA
o knaca 3a eHepreTcka edmkacHocT <E>.
Ako npousBopoTt e onpemeH co LED
neHta (u) unu LED kapTuuka (u)

OBOj Npon3BOA COAPXKM U3BOP Ha CBETMMHA
o[ Kraca 3a eHepreTcka eumkacHocT <F>.

5 TPAHCINOPT U
NMPEMECTYBAKE

5.1 TpaHcnopT 1 MeHyBak€e nosuuuja

* Moxe Aa r1 3a4yBaTe OpUrMHaNHOTO
nakyBare€ ¥ neHaTa 3a NoBTOPEeH
TpaHcnopT (no nsdop).

* [NpuuBpcTeTe ro anaparot co Aebeno
nakyBarbe, PEMEHV UMK N3LPXKINBU
jaxurba v cnegeTe rv ynatcTeata 3a
TPaHCMOPT Aa4EeHN Ha NaKyBaHEeTO.

+ OTCTpaHeTe v cuTe OTCTPaHNIUBK
nenosu (puokun, cagosm 3a Mpas,
UTH.) unun ouKcmpajte rm Ha anapaTtoT
CO caMonennuea fneHTa BO TEKOT Ha
NpeMecTyBaHeTO U TPaHCMNOPTOT.

Cekoralu TpaHCcnopTupajTe ro
anapaToT BO McrpaBeHa nonoxba.

5.2 MeHyBahe Ha nonoxbarta Ha BpaTaTta

* lNpaBeLoT Ha OTBOpake Ha BpaTaTa of
anapartoT He MOXe [a Ce CMeHU JOKOSKY
padkuTe Ha BpaTaTa ce NoCTaBeHu Ha
HaZlBopellHaTa cTpaHa Ha Bpararta.

* [paBeLOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTta
MOXe Aa ce CMeHM caMo Kaj mogenu 6es
padkn.

» Ako npaBeLOT Ha OTBOpare Ha BpaTtaTa
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Ha anapaTtoT MOXe [a ce CMeHu, Tpeba
[la KOHTaKTMpare co HajernmcKm1oT
OBfacTeH CepBuIC 3a Aa ro cmeHar
MpaBeLIoT Ha OTBOPaH-Ee.

6 NPEAO OA NOBUKATE
CEPBUCEP

Ako nvate npobnem co anapaToT, Be
MonuMe NpoBepeTe ro CneaHoBO Npeq Aa
ro KOHTaKTMpaTe CEPBUCHUOT LIEHTap.
Bawwuot anapat He pa6otu
MpoBepeTe ganu:
* Vima enektpuyHa eHepruja
¢ [prKNYy4OKOT € NpaBuWITHO NOCTaBEH BO
LITEKEPOT
» [lanu e nperopeH ocurypysayor 3a
LUTEKEPOT WM MaBHUOT OCUrypyBad
* LliTekepoT e owTeTeH. 3a Aa ro
npoBepuTe 0Ba, BKIy4eTe Apyr
byHKUMOHaNeH anapaTt BO UCTUOT
MPUKITYYOK.
Anapatot nowo pa6oTtu
MpoBepeTte panu:
* AnapatoT e npeonToBapeH
+ BpartaTta Ha anapaToT e COOABETHO
3aTBopeHa
* /ima npawmHa Ha KOHOEH3aTopoT
* Vima goBonHo npocTop oa3aau v og
cTpaHuTe.
Bawwot anapat pa6otu 6y4yHo
HopmanHa 6yyaBa
Ce nojaByBa 3BYK Kako KpLiKaHe:
* Bo TeKkoT Ha aBTOMaTCKOTO
0OMp3HyBake
» Kora anapartot ce nagu nnv Tonnm
(mopagu wupeke Ha matepwjanot
Ha anaparor).
KpaTtok 3Byk Ha Kpukame: Ce cnywa
Kora TepMOCTaToT ro Bkiy4yBa/
UCKMy4yBa KOMMPECOopPOT.
HopmaneH 3Byk Ha MOTOPOT:
MocouyBa feka koMnpecopoT paboTn
HopmanHo. Kora npB nat ro BkrydyBsate
anapaToT, MOXHO € KOMMPECOopOT Aa €
Oy4eH KpaTKo BpeMe.
3BYK Ha KnokoTewe u npckawe: Oaa

Oyka ja npegnsBrKyBa NPOTOKOT Ha
CPeAcTBOTO 3a NafeHe BO LEBKUTE Ha
CUCTEMOT.

3ByK Ha Teuense Ha Boga: Ce jaByBa
nopagu cagoT 3a ucnapyBsare. OBaa
Oyka e HopmarHa npu NpoLecoT Ha
OOMP3HYBaH-€.

Ce nojaByBa 3ByK Ha AyBate
Bo3ayx: Kaj Hekon mogenu npum
HOpMarnHo paboTere Ha CMCTEMOT
6narogapeHue Ha uMpKynauvjata Ha
BO34YyXOT.

PaboBuTe Ha anapaToT Kou r1 gonupaat

LIapKuTe ce Tonnm

OcobeHo neTHo Bpeme (kora e Tonmno),

NOBPLUMHNTE KOU T Aonupaart wapKkuTe

Ha BpaTaTa MOXe fa CTaHaTt Tonnn

nopagu pabortarta Ha KOMNPeCopoT, OBa €

HopMarHo.

Ako MMa HaTanoXyBahe Ha BIaXHOCT

BO anaparot

MpoBepeTte ganu:

* Llenata xpaHa e COOABETHO CrnaKkyBaHa.
CapoBuTe ce UcylleHu nNpea aa rm
CTaBuMTe BO anaparor.

» [lanu BpaTuTe Ha anapaToT ce oTBopaar
yectonatu. Bnararta og npoctopujata
BMerysa BO anaparToT Kora ce oTBopaat
BpaTuTe. BnaxHocta nobpso ce
3rornemyBa ako BpaTute ce oTBopaar
YyecTonaTu, ocobeHo ako npocTopujaTta e
MHOry BriaxkHa.

BpartaTa He ce oTBopa u 3aTBopa Kako

wTo Tpeba

MpoBepeTte pganu:

+ Vma xpaHa unu ambanaxa LTo cnpevysa
3aTBOpar-e Ha BpartaTta

* LlapkuTe ce ckpLueHn unm n3abexHu

» [lann anapaToT € Ha pamHa NoBpLUMHA.

» KomnpecopoT Mmoxe Aa pabotun rmacHo
unu GyyaBata of Komnpecopot/
NagunHUKOT MOXe Aa ce 3rofemm Kaj
HeKou Mogenu 3a BpemMe Ha paboTene
BO HEKOW YCIOBW Kako Kora npov3BogoT
€ BKJTy4YeH NnpB naT, BO 3aBUCHOCT
of npomeHa Ha ambueHTanHara
TeMmnepatypa unv npoMeHa Ha
ynoTtpebarta. OBa e HopmarnHo; Kkora
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NaaunHKKOT Ke ja MocTurHe notpebHara
TeMmnepatypa, Gy4aBaTta aBTOMaTCKku ce
Hamarnysa.

Mpenopakwu

AKO ro ncknyuuTe anapartor og

CTpyja, noyekajte 6apem 5 MUHYTU
npes NoBTOPHO Aa ro BKIYYUTE UMK
pecTapTuparte 3a [a He ro owTeTute
KOMMpPEeCOopoT.

AKO He ro KopucTuTe anapaTtoT NoAomnro
Bpeme (Ha np. 3a Bpeme Ha NeTHUOT
04MOp), UCKITyYeTe ro oA CcTpyja.
McumncTeTe ro anapatoT Kako LWTo e
NMOCOYEHO BO MOrMNaBjeTo U OCTaBeTe

ja BpaTtaTta oTBOpeHa 3a fa cnpeuynTte
nojaea Ha Bnara n mmpusba.

Ako nNpobnemoT NpoaosKyBa OTKaKo
cTe v cnegere cute norope AageHu
ynaTcTBa, NOBUKAjTE ro HajenncknoT
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

AnapaToT koj ro HabaBuBTe e HanpaBeH
WCKIMY4YMBO 3a AoMallHa ynoTpeba.

He e HameHeT 3a KOMepuUujanHa

unu 3aegHunyka ynotpeba. Ako ro
KOpPUCTUTE NagUIHUKOT Ha Ha4uH
KOjLUTO HE COOABETCTBYBA CO OAJINKUTE,
noTeHuMpame eka Npon3BoaMTENOT

W 3aCTanHMKOT HE Ce OATrOBOPHYU 3a
rnonpaeskuTe unv gedektute BoO NnepnogoT
Ha rapaHuujaTa.

7 COBETHU 3A 3A4YYBYBAHKSE EJl.
EHEPTUJA

1.

MoHTUupajTe ro anapartoT Bo nagHa,
[06po npoBeTpyBaHa NpocTopuja, Ho Aa
He e BO AMPEeKTEH KOHTaKT CO COHYEBa
cBeTNMHa U ga He 6uae Bo GnuanHa

Ha M3BOP Ha TOMMMHa (Kako LUTO e
paavjaTop Unu pepHa), BO CpOTUBHO,
KopucTeTe nrova 3a nsonauuja.

. [JosBoneTe TOonnara xpaHa 1 nmjanau,MTe

Oa ce nanagar npen oa rm ctaBute Bo
anapartoT.

. OoMp3HaTaTa xpaHa cTaBeTe ja BO

nperpagara 3a nagete, ako uMa.
HuckaTa Temnepatypa Ha 3amp3HaTaTta
XpaHa ke NMomorHe npu NnagexeTo

Ha nperpagata 3a nafewe Jofeka

XpaHaTta ce ogmp3HyBa. OBa ke 3awTeamn
eHepruja. 3amp3Harara xpaHa Koja e
ocTaBeHa HagBOp 0f anapaTtoT fa ce
0oOMp3He Ke npeausBuka HenoTpebHo
TpoLLewe eHepruja.

4. MwjanaunTe UnNn apyrute Te4HOCTU
Tpeba Aa ce NOKpMeHW Kora ce BHaTpe
BO anapaToT. AKO He Ce MOKpUeHM, Torall
BMa)XHOCTa BO anaparoT Ke ce 3rofiemu,
a co Toa anapaToT KOpUCTU NnoBeke
eHepruja. [okprBaweTo Ha nujanauuTe
1 Apyrute TE4YHOCTM nMomara npu
3a4yBYyBah-€ Ha HUBHWMOT MUPUC U BKYC.

5. U3GerHyBajTe ga ru octaBate OTBOPEHU
BpaTWTe NOAONMM Nepuoan 1 aa
rm oTBOpaTe nNpevyecrto, buaejkn ke
Brese TOMnor BO3AyX BO anaparoT
npeav3BrKyBajKn KOMMNPEeCcopoT Aa ce
BKMy4YyBa HenotpebHo yecTo.

6. KanauuTe Ha nperpaguTe Co pasnuyHa
Temneparypa (kako Ha npumMmep komoparta
3a cBeXa XxpaHa 1 3a pasnagyBare, ako
1ma) vyBajTe rv 3aTBOPEHN.

7. 'ymaTta Ha BpaTuTe Mopa fa buge
yucTa u enacTtuyHa. [lokonky rymara e
owiTeTeHa, 3aMeHeTe ja.

8 TEXHUYKU NOOATOLMN

TexHnyknTe nHdopmaumm ce Haoraat

Ha nnoykata co cneuudukaLum Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT 1 Ha
eTvKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja
JocTtaBeHa co anapatot 06e3benysa

nuHK go Beb agpeca co nHdopmaummTe
noBp3aHu co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT
BO OasaTa Ha nogatoun Ha EU EPREL.
YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruja 3a

MOHO KOPUCTEH-E 3aeHO CO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba u cute Apyrn JOKYMEHTH
06e36eneHu co 0BOj ypen.

Vctute nHcpopmaunmn moxerte ga rm
HajaeTe Ha EPREL npeky nuHKoT
https.//eprel.ec.europa.eu co UMETO Ha
MozernoT u 6pojoT Ha NPOM3BOAOT AafeHU
Ha nnoykata co cneuudukauum Ha ypeaor.
MoceTeTe ja cTpaHaTa
www.theenergylabel.eu 3a petanHn
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WHOpMaLMN 3a eTUKeTaTa 3a eHepruja.

9 UHOOPMALIUK 3A
MHCTUTYTU 3A TECTUPAKE

|/|HCTaJ'IVIpaH:eTO M NoAroToBKaTa Ha
anaparoT 3a koja 6uno Bepudmkalmja Ha
EcoDesign Tpeba ga 6uge Bo cornacHocT
co EN 62552. Bapawarta 3a BeHTUnauuja,
AONMEeH3nnTe Ha ypeaoT U MMHUMariHoO
pacTojaHue 3a 3aQHWOT Aen ce AaeHun BO
OBa YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha [EN1 2. Be
Monume KOHTaKTVIpajTe ro npounssoaunTenor
3a KakBu 6uno AONONTHUTENHU
NHMOPMaLMK, BKIYYUTENHO U NNaHOBM 3a
TpaHCNopT.

10 FPUXXA 3A KOPUCHULIL K
CEPBUC

Cekoralu KopucTeTe camo OpuUrMHanHm
[enosu.

Kora KOHTaKkTMpaTe CO HalLMOT OBMacTeH
CEpBWCEH LieHTap, NpoBepeTe ganu rm
nmaTte cnegHuee nopgartoun: Mogen, PNC,
cepucku 6poj.MHpopmanmute moxe aa ce
HajaaT Ha nroykarta co cneumduKaumm.
Mpenynpenysare / BHumaHue-
bes3benHocHM nHopmauumn OnwTn
NMHopmauumn n coeetn MHdopmaumm 3a
XWBOTHaTa cpeanHa

MpeomeT Ha NpoMeHn 6e3 NPeTXoAHO
N3BECTYBahe.

MocerteTe ja HallaTa Be6-cTpaHuLa 3a aa:
WWW.KONCAR-KA.HR
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Fax : ++385 1/2404 102
www.koncar-ka.hr
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